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ATHENA è il frutto di anni di ricerca da parte di Givas nel trovare nuove soluzioni che facilitassero 
il lavoro degli operatori ma soprattutto aiutassero l’ospite ad usufruire in piena sicurezza di un
arredo così importante qual’è il letto degenza.
Una nuova concezione di letto, un prodotto altamente innovativo e unico nel suo genere 
con una altezza minima da terra di soli 23 cm.
Il piano rete è lo stesso della serie Pegaso, prerogativa indispensabile per rendere omogenea
l’estetica all’interno della struttura residenziale e quindi poter installare indistintamente 
tutte le spalle della serie Pegaso.
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ATHENA is the result of the research
made by Givas, finding new solutions 

to make easier the nursery operations 
but above all helping the patient to use 

in a complete safety way the bed for the home care. 
A new way of thinking about the bed, an innovative

product unique on its range with a minimum height 
from the floor of 23 cm.

The bed base is the same of the Pegaso line, important prerogative
to have the same aesthetical aspects for the residential structure 
using without any problems the head foot panel of the Pegaso line.
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Minima altezza piano rete: cm 23.
Minimum height of bed base: 23 cm.

Unico letto nel settore con altezza minima
a 23 cm. dal pavimento.

Unique bed for this category with a minimum
height of about 23 cm from the floor.

INCLINAZIONE PIANI RETE
Schienale 77°
Bacino 26°

TRENDELENBURG
Trend. 12°
Contro Trend. 12°

ALTEZZA
H minima 230
H massima 630

PIANO RETE:
Piano rete 1950x860
Sezione schienale 745x860
Sezione seduta 242x860
Sezione femorale 342x860
Sezione gambale 620x860
Ingombro massimo 1020x2060

Massima altezza piano rete: cm 63.
Maximum height of bed base: 63 cm.

Il letto alla massima altezza dal pavimento risulta
completamente libero nella parte inferiore con la
possibilità di inserire il solleva pazienti.

The bed at the maximum height from the floor,
results completely free at the bottom with the
possibility to insert the patients lifter.

Three electric motors activate the movements of the bed.
One motor activates the simultaneous movement for
backrest and basin and two motors activate the lifting,
the trendelenburg and antitrendelenburg. They are
installed on the head side and in the foot side of the bed. 
The base where the patient lay down has three joints
and four sections and it can be provided with arc welded
and zinc coated steel net or with thermoformed ABS. 
Two semiautomatic cranks with six positions activatethe
footrest manually. The complete electrical system is on
the central part of the bed, under the sprung bed base.
The lifting system leaves the inferior part of the bed in its
entire length free. The castors for the internal movements
are on the floor only when the bed is at its highest level.
The castors of the head side are fixed, the ones of the
foot side are twin, rotating castors with single brake.
All edges are bevelled and the movement systems (also
to lift up the bed) are hidden in the intermediate frame.
The support brackets are fixed at the head side and the
foot side of the bed, on the intermediate frame, for the
wooden heat foot couple. 

Il letto è azionato da tre motori elettrici, uno per 
il movimento simultaneo di schienale e bacino, 
due rispettivamente alla testa e ai piedi, per l’alzata e
per il trendelenburg e contro trendelenburg. 
Il piano di coricamento è a tre snodi quattro sezioni,
può essere fornito con rete elettrosaldata e zincata 
o con ABS termoformato; la pediera si aziona
manualmente con due cremagliere semiautomatiche 
a sei posizioni.
Tutto l’impianto elettrico si trova nella parte centrale 
del letto, sotto il piano rete; il sistema di sollevamento
lascia la parte inferiore del letto completamente libera
per tutta la sua lunghezza e le ruote per gli spostamenti
interni sono a contatto con il pavimento solo 
alla massima altezza. 
Le ruote lato testa sono fisse, quelle al lato piede sono
invece gemellari, piroettanti e dotate di freno singolo.
Tutti gli spigoli sono arrotondati e gli organi 
di movimento e alzata alla minima altezza sono nascosti
all’interno del telaio intermedio. 
Alle estremità del letto, sul telaio intermedio, sono
fissate le staffe di supporto per le coppie spalle in legno.
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È possibile eseguire, mediante due comandi separati della pulsantiera, le posizioni di
trendelenburg e contro trendelenburg, ambedue fino a 12° di inclinazione massima.

It is possible to join the Trendelenburg and reverse-Trendelenburg movements by two separated
commands of the push bottom with a maximum inclination of 12°.

Inclinazione piani rete: 77° schienale, 26° bacino.
Sprung bed base inclination: 77° back, 26° pelvis.

Struttura e Piani rete acciaio

Composizione letto

E A 0 7 0 0
Testiera PedieraL T 0 0 2 5
Sponde legnoL M 0 0 3 0

Struttura

Composizione letto

E A 0 7 0 0
Piani ABSR A 0 7 2 0
Testiera PedieraL M 0 0 3 0L T 0 0 3 5
Sponde legnoL M 0 0 3 0



COPPIA SPONDE IN LEGNO
Composte da sei aste in legno massello di
sezione ovale, tre per lato di cui la superiore
con incavi a maniglia, inserite nelle guide
laterali in alluminio anodizzato mediante
supporti con perni in nylon, dotate di
distanziali interni in acciaio.

WOODEN SIDE RAILS
They are made by six solid wooden rods with
oval sections, three rods each side. The
highest stand has notches inserted in
anodised aluminium side runners thanks to
supports that have nylon pins, and internal
steel spacers.

COPPIA PROTEZIONI IMBOTTITE
Coppia di imbottiture protettive per sponde
con rivestimento in similpelle ignifugo

COUPLE OF PROTECTIVE PADDED COVERS
Couple of protective padded covers for side rails
with covering of fireproof leatherette.

COPERTURA PROTETTIVA SINGOLA
Paracolpi per sponde realizzato in
poliuretano spalmato antibatterico ignifugo.

SINGLE PROTECTIVE COVER
Protective cover for wooden side rails, made of
fireproof and antibacterial polyurethane.
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Headfoot panels and side rails couple

Testiere, Pediere, Sponde

L T 0 0 5 1

L T 0 0 1 1 L T 0 0 2 6

L T 0 0 3 6 L T 0 0 4 5

Struttura verticale e maniglione superiore a
sezione ovale in legno con pannellatura in
conglomerato ligneo spessore 16 mm 
rivestito in laminato 9/10.

The vertical structure and the upper handle 
with oval section are made of solid wood; 
panels made of plywood thickness 16 mm, 
covered with laminate 9/10.

Struttura in legno massello e maniglione
superiore ad arco. Pannellatura in
conglomerato ligneo spessore 16 mm 
rivestito in laminato 9/10.

The structure is made of solid wood with arc
shape on the upper part and panels made of
plywood thickness 16 mm, covered with 
laminate 9/10.

Struttura caratterizzata da un ampio frontale
laterale realizzato in legno massello con
terminale superiore ad arco. Pannellatura in
conglomerato ligneo spessore 16 mm
rivestito in laminato 9/10.

The structure is made of solid wood
characterized by a lateral upright and upper
part arc shaped; panels made of plywood
thickness 16 mm, covered with laminate 9/10.

Struttura caratterizzata da due montanti
laterali in legno massello con all’interno due
pannellature, sagomate in conglomerato
ligneo spessore 16 mm rivestito 
in laminato 9/10.

The structure is made of solid wood
characterized by two laterals uprights; shaped
panels made of plywood thickness 16 mm,
covered with laminate 9/10.

Struttura in legno massello e pannellatura
imbottita in morbido materiale ignifugo 
classe 1/IM.

The structure is made of solid wood and the
panels are padded and upholstered with soft
washable and fireproof (class 1/IM) material.

L H 0 0 0 4L M 0 0 3 0 L H 8 0 0 0

Testiere, Pediere, Sponde

L T 0 0 1 6

Costruita con montanti verticali in legno
massello e maniglione superiore in acciaio
con pannellatura frontale in conglomerato
ligneo spessore 16 mm rivestito 
in laminato 9/10.

The structure is made of solid wood with
vertical uprights and upper part made of steel;
the frontal part is made of plywood thickness
16 mm covered with laminate 9/10.
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Technical details

Particolari tecniciParticolari tecnici

Gambe lato piede con piedini in gomma
e ruote gemellate Ø 80 mm piroettanti
che entrano in funzione solo alla massima
altezza del piano rete

Legs at foot side with feet made of
rubber and twin swivelling casters 
Ø 80 mm working only at the
maximum height of the bed.

Gambe lato testa con ruote fisse
per garantire massima stabilità e tappo in
gomma di sicurezza per frenare il letto alla
minima altezza.

Bedlegs of head side with fixed wheels
to guarantee stability; rubber plug to
stop the bed at the minimum height.Un’unica pulsantiera consente tutte le

regolazioni del letto sia dell’inclinazione
dello schienale e del gambale che
l’altezza del piano rete, nonché la
movimentazione di tredelenburg e
controtrendelenburg. Attraverso il
passaggio sulla stessa di una chiave
magnetica è possibile attivare o inibire le
movimentazioni da parte dell’ospite

All the movements, such as the inclination
of the backrest and the legrest, 
the trendelenburg and the adjustable 
height are regulated by a unique push
button panel. Using a magnetic key on it,
it is possible to lock or to activate the
movements.

Dispositivo di segnalazione acustico o luminoso remoto per avvisare il personale che 
il paziente non è a letto. Il dispositivo è composto da una barra trasversale nella zona
centrale del letto che con la pressione del peso corporeo apre un circuito elettrico, 
nel momento in cui il paziente si alza dal letto, o comunque si posiziona ai piedi 
del letto,si chiude un contatto che aziona un campanello o una spia luminosa.

If the patient doesn't stay on bed, the personal can know it by the help of a light or an horn.
The system is composed by a transversal bar in the central zone of the bed, that with the
body pressure, opens an electric circuit. When the patient get up, a closed contact activates
an alarm bell or a warning light.

R A 1 0 0 5

Le testiere e pediere di questa serie sono collegate alla
struttura del letto tramite staffe in acciaio, complete di
sede per l'inserimento dell'asta sollevamalati e asta flebo.

The head/foot panels of this line are connected to the bed
structure through steel bars, complete with holes for the
I.V. stand and for the lifting pole. 
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35020 SAONARA Z.A.I. (Padova)
V.le Veneto, 2
Tel. +39 049 8790199
Fax +39 049 8790711
http://www.givas.it
info@givas.it

Arredi per Ospedali e Comunità
Furnitures for Hospitals and Communities

L’Azienda si riserva di apportare modifiche e migliorie senza preavviso. Si riserva inoltre la proprietà dei modelli con divieto di riprodurli anche parzialmente
The firm reserve the right to make modifications and improvements without previous notice. Reserve also the righ of partial reproduction. C
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